
����������	
��
������� ���� ��������������������������	
�������	���������	
���	������	�

������	����	
��	�������	������	
��	���������	
� ��������!�
���������������� "�����
���� #�
����������� $%������&�� %������	'������
�� (� ))#	!# $%	�*����+,���������	-	�

������	���
���	 �������	-	����./0�.�1	��+��/������	
���2�

���������������#���������	3������4�,���	���	
��	)�5������	
��	"���0��	��	6�����������	���7���������0���&	��������
	���	�����	���������������	3�����������	���	�����	%�8���	������
	����	�9	��	)��������������	%���,���������-'������:	��

����	�������	����;�����,����	
��	"������	)������&	����������	
�	��
�����	�����������	��	����	
�	�����	�������	
�����	�2������	���,����	
�	%����,,�����	
�������	���	�����	
����'

���������������<�����,����	(��������	('�	��
�����	�����
��	)/)	����������	"���=�����
��>*����	"��
��������,���������	-	�

������	;��
����	 ����

�	-	����./0�.��	��+?@��������	"��
��������	��������	
���A��������*����	'

���������������,���������	-	�

������	<�,,�����	'�����	�����	-	����./0�.��	��+?1��������	'

���������������	'�������	'

���������������*�����	'�������������	!#,���������	-	�

������	���
���	 �������	-	����./0�.�1	��+��



������������	�	
������	
��������������	�	
������	�
���������
�����	���������������
�����	��������������
�����	����������������	�	��	������������������	�	��	�����
���
��	�����������������  �����������������	���!�
�������	���������	 ������� ��	�����
���
��	���������"�
���
����	�� ��	��������#����	 ���� �� ��� ��$%&'(&�)*+,-./



 

 
  CUP I41J05000020005 
Erstellt am / redatto il 24.10.2022  Seite / Pag. 1/3 

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. ccccc Determina a contrarre n. ccccc 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Baulos H81 - Bahnhof Franzensfeste Lotto H81 - Stazione di Fortezza 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Instrumentelle Untersuchungen zur Unterstützung bei der 
Bewertung des Restrisikos im Zusammenhang mit 
Kriegsrelikten, im Hinblick auf die Planung des 
Entlastungsgerinnes für den Riolbach und der Erweiterung 
der bestehenden Unterführung (sog. Fahrrad- und 
Fußgängerunterführung). 

Indagini strumentali a supporto della valutazione del 
rischio bellico residuo relativamente alla progettazione 
del collettore di drenaggio del rio Riol e dell'estensione 
del sottovia esistente (c.d. sottovia ciclopedonale). 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Technische Unterstützung bei der Bewertung des Risikos 
im Zusammenhang mit Kriegsrelikten, bestehend aus 
einer instrumentellen Untersuchung auf einer Fläche von 
rund 2500 m² im Bahnhofsbereich Franzensfeste. 

Attività supporto tecnico alla Valutazione del Rischio 
Bellico, costituita da indagine strumentale su area di 
circa 2.500 m2 presso l'areale stazione di Fortezza. 

Die Tätigkeit umfasst die Durchführung einer kombinierten 
Untersuchung mit VLF-Elektromagnetometer, Mehrkanal-
Georadar und Gradiometer sowie die Analyse, 
Interpretation und Auswertung der Daten. 

L'attività comprende l'esecuzione di indagine combinata 
con elettromagnetometro VLF, georadar multicanale e 
gradiometro e l'analisi, interpretazione e restituzione dei 
dati. 

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Beim Bahnhof Franzensfeste ist die Errichtung einer Reihe 
von Nebenbauten zum Basistunnel geplant, um die 
Konfiguration des Bahnhofs Franzensfeste auszubauen 
und aufzuwerten. 

In corrispondenza della stazione di Fortezza è prevista la 
realizzazione di una serie di opere civili accessorie alla 
Galleria di Base, volte a potenziare e riqualificare la 
configurazione della stazione ferroviaria di Fortezza. 

Zu diesen Baumaßnahmen gehören die Planung und 
Errichtung des Entwässerungsstollens für den Riolbach 
und die Erweiterung der bestehenden Unterführung (sog. 
Fahrrad- und Fußgängerunterführung). 

Tra queste opere è prevista la progettazione e 
realizzazione del cunicolo idraulico per il drenaggio del 
rio Riol e dell'estensione del sottovia esistente (c.d. 
sottovia ciclopedonale). 

Die Maßnahme des Entlastungsgerinnes besteht aus der 
Errichtung einer kreisförmigen Sammelleitung aus 
Stahlbeton mit einem Innendurchmesser von 2,85 m. Die 
Trasse schließt flussaufwärts an das neue, bereits 
angelegte Flussbett an, unterquert dann die Gleise der 
Strecke Verona-Brenner, das gesamte Bahngelände und 

L’intervento del collettore idraulico consiste nella 
realizzazione di un collettore circolare in c.a. a pelo 
libero, di diametro interno utile pari a 2,85 m. Il tracciato 
si raccorda, a monte, al nuovo alveo già realizzato, 
prosegue sotto attraversando i binari della linea Verona-
Brennero, tutto l’areale ferroviario e la Strada Statale 12 
e termina alla confluenza con il fiume Isarco. 



 

 
   
Erstellt am / redatto il 24.10.20222  Seite / Pag. 2/3 

die Staatsstraße SS 12 und endet an der Einmündung in 
den Eisack. 

Die Maßnahme zur Erweiterung der bestehenden 
Unterführung besteht aus der Anpassung der bestehenden 
Unterführung, um sie für die künftige HG-/HL-Strecke 
tauglich zu machen. Geplant ist der teilweise Abriss der 
bestehenden Unterführung und der Wiederaufbau mit 
einer Höhe und Merkmalen, die mit der künftigen HG-/HL-
Strecke kompatibel sind. Nach Abschluss der Arbeiten 
wird sie ausschließlich für den Fahrrad- und 
Fußgängerverkehr genutzt werden. 

L'intervento dell'estensione del sottovia esistente 
consiste nell'adeguamento del sottovia esistente per 
renderlo idoneo a sostenere la futura linea AV/AC. È 
prevista la parziale demolizione del sottovia esistente e 
la ricostruzione con quote e caratteristiche compatibili 
con la futura linea AV/AC. Al termine dei lavori sarà 
destinato esclusivamente a uso ciclopedonale. 

In diesem Zusammenhang ist es notwendig, instrumentelle 
Untersuchungen in dem betreffenden Baustellenbereich 
durchzuführen, um dem Sicherheitskoordinator Elemente 
zur Unterstützung der Bewertung des Risikos im 
Zusammenhang mit Kriegsrelikten zur Verfügung zu 
stellen. 

In tale contesto, per fornire al coordinatore della 
sicurezza gli elementi di supporto alla valutazione del 
rischio bellico, risulta necessario svolgere le indagini 
strumentali sull'area di cantiere interessata. 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium  

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

In Anbetracht des voraussichtlichen Auftragswertes wird 
vorgeschlagen, den Vertrag zur Durchführung der ggst. 
Leistungen im Wege einer Direktvergabe gemäß Art. 36, 
Absatz 2, Pkt. a) des Gv.D. Nr. 50/2016 an das folgende 
Unternehmen zu vergeben: 

Tenuto conto dell’importo presunto dell’affidamento, si 
propone di aggiudicare il contratto per lo svolgimento 
delle prestazioni in oggetto attraverso affidamento diretto 
ai sensi dell’art. 36, comma 2 lettera a) del D. Lgs. 
50/2016 a: 

Consorzio S.T.E.R.N. 

Marie-Curie-Straße 17 

39100 Bozen (BZ) 

UID-Nr. 02945340210 

Zertifizierte E-Mail (PEC): consorziostern@pec.it 

Consorzio S.T.E.R.N. 

Via Marie Curie, 17 

39100 Bolzano (BZ) 

P.IVA 02945340210 

PEC: consorziostern@pec.it 

Es wird vorgeschlagen, den Auftrag an dieses Konsortium 
zu vergeben, da es über nachweisliche Erfahrung im 
Bereich der instrumentellen Untersuchungen und der 
Analysen zur Bewertung des Risikos im Zusammenhang 
mit Kriegsrelikten sowie über ausgezeichnete Kenntnisse 
des Untersuchungsgebiets verfügt. 

Si propone di affidare l'incarico a detto consorzio in 
quanto dispone di comprovata esperienza in materia di 
indagini strumentali e analisi finalizzate alla VRB oltre 
che ottima conoscenza della zona oggetto di indagine. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Franzensfeste Fortezza 
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7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 
prestazione 

10/2022 10/2022 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

€. 5000,00  € 5000,00  

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Art des gegenständlichen Auftrages sind 
laut BBT SE keine Kaution oder andere 
Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers 
erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 
BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di 
cauzione o altri mezzi di garanzia da parte 
dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Mittelbedeckung erfolgt im genehmigten Finanzplan 
2022 für die Phase 3, unter dem Projektcode 2H81AK001. 

 

Le risorse finanziarie saranno reperite nell’ambito del 
Piano Finanziario 2022 approvato per la Fase 3 al 
Codice di Progetto 2H81AK001. 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 
Vertragsabwicklung 

11. Collaboratori proposti per la gestione del 
Contratto 

Mariano Cavolo Mariano Cavolo 

12. 12. Verfahrensverantwortlicher 12. Responsabile del Procedimento 

Angelo Lombardi Angelo Lombardi 

  

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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